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HUSK/0801/2.3.1/0001- Kerékparutak hatarok nélkiil / Cyklotrasy bez hranic,
Kerékparutak hatarok nélkii - tanulmanyok és tervek / Cykiotrasy bez hranic
- §tadie a plany

within the
Hungary — Slovakia Cross-border Co-operation Programme 2007-2013

The following contract is concluded between

National Development Agency

acting as the Managing Authority of the Hungary — Slovakia Cross-border Co-operation
Programme 2007-2013 (hereinafter referred to as MA)

Address: 1077 Budapest, Wesselényi u. 20-22., Hungary

Tax number: 15598323-2-41

on one hand,
and

Regionalna rozvojova agenttira ISTER
Galaniské cesta 4

Dunajska Streda

929 01

Slovakia

Tax number: 2021742316

acting as Lead Partner (hereinafter referred to as LP)

on the other hand,
hereinafter jointly referred to as Parties
based on the following legal framework:

- COUNCIL REGULATION (EC) No 1083/2006 of 11 July 2008 laying down general
provisions on the European Regional Development Fund, the European Social Fund
and the Cohesion Fund and repealing Regulation (EC) No 1260/1999;

- REGULATION (EC) No 1080/2006 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE
COUNCIL of 5 July 2006 on the European Regional Development Fund and repealing
Regulation (EC} No 1783/1999;

- COMMISSION REGULATION (EC) No 1828/2006 of 8 December 2006 setting out
rules for the implementation of Council Regulation (EC) No 1083/2006 laying down
general provisions on the European Regional Development Fund, the European Social
Fund and the Cohesion Fund and of Regulation {EC) No 1080/2006 of the European
Parliament and of the Council on the European Regional Development Fund;

- COMMISSION REGULATION (EC) No 1998/2006 of 15 December 2006 on the
application of Articles 87 and 88 of the Treaty to de minimis aid;

- COMMISSION DECISION 2005/842/EC of 28 November 2005 on the application of
Article 86 (2) of the EC Treaty to State Aid in the form of public service compensation




granted to certain undertakings entrusted with the operation of services of general
economic interest;

COMMISSION REGULATION (EC) No 800/2008 on declaring certain categories of
aid compatible with the common market in application of Articles 87 and 88 of the
Treaty (General Block Exemption Regulation);

COUNCIL REGULATION (EC, Euratom) No 1605/2002 of 25 June 2002 and its
amendments on the financial regulation applicable to the general budget of the
European Communities;

Communication from the Commission - Temporary Community framework for State aid
measures to support access to finance in the current financial and economic crisis
(2009/C 83/01)

the Hungary — Slovakia Cross-border Co-operation Programme 2007-2013, approved
by the European Commission on 20 December 2007, Decision No. C(2007)6488
(hereinafter also referred to as Programme).

The following reguiations and guidelines have to be also respected in the framework of
this contract:

1.

Community rules regarding Community horizontal policies such as the ruies for
competition and entry into the markets, the protection of the environment, the equal
opportunities between men and women and public procurement;

National rules applicable to the Lead Partner and its Project Partners (hereinafter also
referred to as PPs);

the relevant Call for Proposals (HUSK 2008/1) published on 15" October 2008 on the
website of the Programme;

the HUSK Project Implementation Handbook laying down the programme specific
rules for the implementation of the projects;

the HUSK Visibility Guide for Projects laying down the programme specific rules on
information and publicity measures of the projects.

Article 1
Award of subsidy

In accordance with the decision of the Monitoring Committee, dated 3™ April, 2009
an earmarked subsidy is awarded to the LP from the European Regional
Development Fund (hereinafter referred to as ERDF) under the Hungary -
Slovakia Cross-border Cooperation Programme for the implementation of the
“HUSK/0801/2.3.1/0001- Kerékparutak hatarok nélkiil / Cyklotrasy bez hranic,
Kerékparutak hatarok nélkil - tanuiményok és tervek / Cyklotrasy bez hranic -
§tadie a plany” project.

Maximum Community 706 358,49 EUR

contribution awarded:  say: Sevenhundredsixthousand threehundredfiftyeight
euros and fourtynine cents

Total project budget: 872 077,69 EUR

say: Eighthundredseventytwothousand seventyseven
euros andg sixtynine cents

2. The ERDF co-financing rates per partners are set in Annex Ill. (Sources of funding)

of the Subsidy Contract. As a general rule, the ERDF co-financing rates per
partners cannot exceed 85% of the eligible public expenditures.




The maximum amount of ERDF contribution awarded for the project cannot be
exceeded.

Should the total eligible costs after the completion of the project be lower than the
budgeted amount, the abovementioned ERDF contribution awarded under the
Programme will be correspondingly reduced according to the ERDF co-financing
rates per partners set in Annex il

Reimbursement of the ERDF contribution is under the condition that the European
Commission makes the funds available to the above-described extent.

If the European Commission fails to make the funds avaitable or the Memorandum
of Understanding signed by the participating Member States is no longer in force,
the MA will be entitled to terminate this contract.

Article 2
Duration of the project

Project starting date: 1° December, 2009
Project end date: 30" November, 2010

The project activities have io be carried out and finalised within the project period
as well as project expenditure — with the exception of preparation costs — has to be
incurred within the project period as defined in Article 2.1.

Preparation costs can only be eligible if they were incurred on or after
1% January 2007 and before the date of submission of the Application to the Joint
Technical Secretariat (hereinafter also referred to as JTS), and paid before the end
date of the first reporting period.

Article 3
Object of use

The ERDF contribution is awarded exclusively for the implementation of the Project
as it is described in the Application approved by the Monitoring Committee.

Project expenditure, including preparation costs, which qualifies for the ERDF
confribution awarded according to Article 1.1., consists exclusively of project
expenditure related to the project activities approved by the Monitoring Committee.
The rules for the eligibility of expenditure are set in the HUSK Project
implementation Handbook. The relevant EC Regulations, in particular Article 56 of
Regulation {EC) No 1083/2006, Articles 7 and 13 of Regulation (EC) No
1080/2008, Articles 48-53 of Regulation (EC) No 1828/2006, and national eligibility
rules also have to be respected. In case of coniradiction between the
abovementioned rules, the stricter rule shall apply.

State aid rules in application of Articles 87 and 88 of the EC Treaty as defined in
annex Vi must be respected if applicable.



Article 4
Reporting and Application for Reimbursement

The LP can only submit Application for Reimbursement to the JTS accompanied by
proof of progress of the project. Therefore the LP has to submit a Progress Report
— with each Application for Reimbursement — consisting of the description of the
activities carried out and their outputs and results during the reporting period and a
financial report presenting the financial progress of the project in accordance with
the approved application.

The LP has to submit the Progress Report and the Application for Reimbursement
for each four-month reporting period from the project starting date indicated in
Article 2.1. The LP is entitled to submit a startup Progress Report within 105
calendar days from the conclusion of the subsidy contract in case the project was
approved with preparation costs to be co-financed or the starting date of the
Project is before the conclusion date of this subsidy contract. In this case the first
Progress Report shall cover the period between the signature of the Contract and
the end of the first four-month reporting period. The Progress Report and the
Application for Reimbursement have to be submitted to the JTS within 105
calendar days from the end date of each reporting period. The reporting periods
and the actual deadlines for submission are indicated in Article 4.13.

Additional obligatory deadlines to submit an Application for Reimbursement may be
set by the MA in order to avoid decommitment of ERDF contribution at programme
level.

The startup Progress Report and Application for Reimbursement (if any) have to
cover the preparation costs of the project and the project expenditure incurred
between the starting date of the project and the conclusion date of this subsidy
contract. In case no startup Progress Report and Application for Reimbursement is
submitted, the above mentioned costs have to be included in the first Progress
Report and Application for Reimbursement covering the first reporting period as
indicated in Article 4.13.

The final Progress Report and final Application for Reimbursement have to be
submitted to the JTS within 120 calendar days after the end date of the project as
indicated in Article 2.1.

The language of each report is English. The forms and tools of the Progress
Report, Application for Reimbursement and the Declarations on validation of
expenditure are defined for the HUSK programme and are obligatory to use.
Further rules on reporting — including the documents to be submiited with the
Progress Report — are set in the HUSK Project Implementation Handbook.

The Application for Reimbursement submiited by the LP shall contain only
validated expenditure and shall be supported by the Declarations on validation of
expenditure issued by the Control Badies of the PPs. The LP shall ensure that the
expenditure presented by the PPs participating in the project have been incurred
for the purpose of implementing the project and corresponds to the activities
agreed between those partners.

In compliance with the Articie 20(1)d of the Regulation (EC) No. 1080/20086, the LP
shall ensure that the expenditure of its PPs has been verified by the designated
Control Body of the PP. The designated Control Bodies and the national level




10.

11.

12.
13.

14.

15.

control requirements for each Member State are available in the HUSK Project
Implementation Handbook.

In case the Declarations on validation of expenditure are not received from each
project partner for a given reporting period, the LP shall submit the Application for
Reimbursement on the basis of the Declarations on validation of expenditure
available for the reporting deadline. The expenditure of the PPs submitied for
validation but not validated for the given reporting period within the deadline might
be requested only in the next Application for Reimbursement. In case of
expenditures held back by procedures launched by programme bodies, in
particular by irregularity procedures, eligible expenditures might be requested in
the Application for Reimbursement after the closure of the procedure in question.

The LP shall submit the Application for Reimbursement in Euro, based on the
Declarations on validation of expenditure in Euro issued by the designated Control
Body of the PPs.

PPs from Member States, which have not adopted the Euro as their currency, shall
convert into Euro the amounis of expenditure in the list of invoices incurred in
national currency before submission for validation o the responsible Control Body
of the Member State. The expendiiures shall be converted into Euro using the
monthly accounting exchange rate of the European Commission in force in the last
month of the reporting period. The monthly exchange rates of the European
Commission are available at website of the European Commission.

The exchange rate risk is borne by the PP/LP concerned.

The LP shall request the reimbursement of ERDF contribution on the basis of the
following table:

- Deadline for submission | Indicative spending -
of the Progress Report. | - forecast (EUR) :

and Applicationfor -~ - i
Reimbursement . - - { {2 decimals neaded)

“ “‘;..;\.Iithin 105 days after the
1 01.12.2009 - 31.03.2010 last day of reporting 51 041,20
period, latest 14.07.2010

Within 105 days after the
2 01.04.2010 - 31.07.2010 last day of reporiing 327 256,58
period, latest 15.11.2010

Within 120 days after the
3 | 01.08.2010 - 30.11.2010 last day of reporting 328 060,71

period, latest 30.03.2011_

Total o e e 706 358,49

The spending forecasts of the project are set ouf in point 13. and remain
unchanged for the whole project period. The LP has the possibility to deviate from
the spending forecasts considering that in case of n+2/n+3 decommitment resuiting
from underspedings compared to the spending forecast, the MA is entitled to
decommit the project by reducing the original project budget and the corresponding
ERDF contributicn.

In case of projects with investment activities co-financed, the |.P shall submit yearly
follow-up reports till the end of the period laid down in article 14(1)in the format set
in the HUSK Project Implementation Handbook o the JTS proving the sustenance



16.

17.

of the project outputs. The first follow-up report shall be submitted within one year
from the end date of the Project.

The LP has to provide immediate information to the JTS about circumstances that
delay, hinder or make impossible the realization of the project, as well as about any
circumstances that mean a change of the reimbursement conditions and
frameworks as laid down in this contract or entitle the MA to reduce or demand
repayment of the ERDF contribution wholly or in part. Immediate information shall
also be provided in case the project has not been or cannot be fully implemented
by carrying out the planned activities, the planned outputs and results and by
achieving at least 80% of the quantifiable outputs, or the project cannot or could
not be realized in due time. In case that the project cannot be implemented
according to the time schedule fixed in the Application and in annex 1 as well as
according to the payment schedule stated in point 13 of this article the fact has to
be reported immediately to the JTS in order to seek written approval. The request
for approval does not imply the approval.

ERDF funds not requested according fo the plan may be lost by the beneficiaries.

Article 5
Reimbursement of ERDF contribution to the LP

The reimbursement of ERDF contribution to the LP will be Initiated only after the
verification and acceptance of the Progress Report and its annexes, the
Application for Reimbursement and the Declarations on validation of expenditure.

The LP may be requested for completion of the Progress Report and the
Application for Reimbursement during the verification process by the JTS. After the
second unsuccessful request for completion, the Application for Reimbursement
and the Progress Report may be rejected. A rejected Application for
Reimbursement can be resubmitted only once and for the next reporting deadline
following to the reporting period concerned.

The reimbursement of ERDF contribution will be authorised by the Certifying
Authority. In case the ERDF balance of the programme single bank account
handied by the Certifying Authority does not cover the amount to be reimbursed,
the reimbursement process will be suspended till the transfer of the ERDF
contribution from the European Commission is credited to the programme single
bank account.

For receiving the reimbursement of ERDF contribution and for the transfers of
ERDF contribution to the PPs, the LP has to open a separate EUR bank account
exclusively for the project.

The ERDF contribution will be reimbursed in Euro only and transferred {o the
following separate project bank account indicated by the LP:

IBAN account number:  SK66 1100 0000 0026 6921 0105

SWIFT Code: TATR SK BX
Bank name; Tatra banka, a.s.
Bank address: HodZovo nam. 3, 811 06 Bratislava 1, Slovakia




The LP has to notify officially the JTS in written form in case of change of the
separate project bank account within 15 calendar days, or with the submission of
the Application for Reimbursement at the latest.

Should the Lead Partner fail to properly inform about a change of the bank
account, it is the Lead Parther who bears the consequences.

The LP is responsible for transferring the ERDF contribution to the PPs
participating in the project according to the approved Application for
Relmbursement, within the fimeframe agreed in the Parthership Agreement.

Bank statements proving the management of the separate project bank account
have to be presented to the JTS according to the rules specified in the HUSK
Project Implementation Handbook.

Article 6
Double financing

The expenditures shall not be double funded by any other European and/or
national funds.

Article 7
Representation of PPs, liability and additional obligations of the LP

In order to lay down the arrangements for its relations with the PPs the LP is
responsible to conclude a Partnership Agreement with the PPs.

The LP represents the partnership as defined in the Partnership Agreement and is
the only direct contact between the project and the programme management
bodies. The LP shail be responsible for ensuring the implementation of the entire
project, To this end, the LP shall undertake:

a) to co-ordinate the start of the project as set in Article 2.1;

b) to co-ordinate the implementation of the project according to the time schedule
stated in this coniract and the Application;

¢} to inform the JTS immediately in written form if the project budget has to be
changed, if the pariners, the project objectives, the activity plan, on which this
contract is based have to be changed, or one of the reimbursement conditions
cannot be fulfilled, or circumsiances arise, which entitle the MA to reduce or
demand repayment of the ERDF contribution (entirely or in part);

d) to comply with European Union regulations, as referred to in the preamble to
this contract, and to the relevant nationat legisiation for the whole partnership;

e) to transfer the ERDF funds correctly upon receipt {o the other PPs according to
Article 5.8 (In case of a claim for repayment from the MA, the LP cannot
exculpate himself with the argument of the transfer of the funds);

f) to maintain separate accounting for the project implementation purposes in
manner ensuring the identification of each financial operation within the project.



The LP bears responsibility for the activities of the PP(s) and the sub-contractors
like his own activities.

Article 8
Information and Publicity

The LP undertakes to fulfii the information and publicity measures set out in
Regulation (EC) no. 1828/2006, and to respect the information and publicity
requirements of the programme with the aim to promote the fact that financing is
provided from the European Union funds in the framework of the Hungary —
Slovakia Cross-border Co-operation Programme 2007-2013 and to ensure the
adequate promoticn of the project.

The LP shall ensure that all project official communications {e.g. any notice,
publication, website or project event, including conferences or seminars) specify
that the project has received funding from the European Union, within the
framework of the Hungary — Slovakia Cross-border Co-operation Programme
2007-2013, by proper display of the EU logo, the HUSK programme logo and
slogan and the name of the funds concerned.

Any notice or publication by the LP or the PPs, in whatever form and on or by
whatever medium, including the Internet, must specify that it reflects the author's
views and that the MA is not liable for any use that may be made of the information
contained therein.

The MA/JTS shall be authorised to publish, in any kind of form and on or by any
kind of medium, including the Internet, the following information:

a) the title of the project;
b) the name of the LP and the PPs;
c) the amount granted and the ERDF co-financing rate;
d) the purpose of the ERDF contribution (i.e. project's overall objective),
e) the geographical location of the project;
f) project results, evaluations and summaries;
g) other information about the project, if considered relevant.
Detailed description of the information and publicity measures are included in the
Visibility Guide for Projects.
Article 9
Amendments to the Subsidy Contract and other project changes

The LP has to request the modification of the Subsidy Contract in case of
substantial changes in the project, which are the followings:

a) changes in the partnership composition (excluding changes related to
Associated Partners);




b) substantial changes in the content of the project (resulting in more than 20%
deviation from the guantified outputs);

¢) activities (either introducing new or replacing the old ones);

d) budget reallocation between budget lines exceeding 20% of either effected
budget lines within the budget of the particular project partner;

e) prolongation of the project duration.

Modification of the Subsidy Confract cannot affect the basic purpose of the project
approved by the Joint Monitoring Commitiee.

Budget reallocation between PPs is not allowed.

Budget reallocation exceeding the 20% reallocation limit, and prolongation of the
project duration can be requested only once during a reporting period, but at least
45 calendar days before the project end date as set in Article 2.1. Further detailed
rules describing each case of Subsidy Contract modification are set in the HUSK
Project implementation Handbook.

Any request for maodification of the Subsidy Contract has to be justified and
submitted by the LP to the JTS in a written form, as reguiated in the HUSK Project
Implementation Handbook. The JTS will revise the request of modification and
submit it for approval to the MA or the Joint Monitoring Committee according to the
type of the modification requested. The Addendum to the Subsidy Contract has to
be signed by both parties according to the approval of the MA / Joint Monitoring
Committee.

Other changes in the project than listed in point 1 will not require subsidy contract
modification, but the LP has to notify the JTS in each case in maximum 15
calendar days from the time the change occurred and the JTS has to confirm that
the project change is accepted, as in case of the change of the separate bank
account, which has to be notified as given in Article 5.6. of this contract. In case of
budget reallocation not exceeding the 20% limit, the limit is calculated from the
valid contract at the time of submitting the notification about the change.

Article 10
Asslgnment, legal succession

The MA is entitied at any time to assign its rights under this contract. In case of
assignment the MA wilt inform the LP without delay.

The LP is allowed to assign its duties and rights under this contract only after prior
written consent of the MA.

In case of legal succession, e.g. where the LP changes its legal form, the LP is
obliged to transfer all duties under this contract to the legal successor. The LP shall
notify the JTS about any change beforehand.



Article 11
Audit rights

The responsible auditing bodies of the EU, and, within their responsibility, the
auditing bodies of the participating EU Member States as well as the Audit
Authority, MA, JTS and Certifying Authority of the Programme are entitled to audit
the proper use of funds by the LP or by the PPs or arrange for such an audit to be
carried out by authorised persons.

The LP will produce all documents required for the audit, provide necessary
information and give access to its business premises. The LP is obliged to retain
for audit purposes all files, documents and data about the project for at least until
31 December 2022. The list of the documents to be retained is listed in Annex V.

The LP is obliged to guarantee fulfilment of the above stiputated duties in relation
to all other PPs of the project.

Article 12
Irregularities

In case of irregularities identified the MA reserves the right to claim the repayment
of ERDF contribution in full or in part from the Lead Partner and has the right to
reduce the amount of the ERDF contribution awarded.

The LP is responsible for securing repayment of the ERDF contribution unduly paid
to the project, even if the irregularity was committed by one of the partners.

if a project partner commits an irregularity, the LP — after having received the
notice on repayment — is obliged to request the amount unduly paid from the
Partner concerned and repay it to the MA within the deadline for the repayment set
in Articte 13.2. The Lead Partner shall exercise due diligence to ensure repayment.

if the LP does not succeed in securing the repayment from the pariner(s), within 5
days from the end of the deadline given the LP has to notify the JTS and has to
send a complete file containing all the documents needed for recovery as well as
proof of steps taken by the LP towards the project partner(s).

When the amount unduly paid has not been recovered or a complete file, referred
to in Point 4, has not been transferred to the JTS, due 1o negligence of the LP, the
LP shall remain responsible for the repayment.

Ariicle 13
Right of withdrawal and repayment, suspension of reimbursement

The MA is entitled to withdraw from this contract and to demand repayment of
ERDF contribution in full or in part, if:

a) the LP has obtained the ERDF contribution through false statements or
incomplete statements to bodies/appointees of the European Commission, the
MA or any other authorities involved in the implementation of the Programme;
or




b} a precondition for the approval of the project is lost, in particular the compulsory
cross-border partner resigns from the project and is not replaced in line with the
provisions of Article 8; or

¢) the Partnership Agreement concluded between the LP and the PPs is no longer
in force or;

d) the LP becomes insolvent or subject to bankruptcy proceedings;

@) in case of identified irregularities; or

f)y the LP fails to fulfii a condition or an obligation resulting from this contract; in
particular

the LP does not submit a Progress Report and Application for
Reimbursement within 105 calendar days after the end of the first reporting
period; or

the LP repeatedly fails to submit Progress Reports and Application for
Reimbursements within the reporting deadlines; or

the LP repeatedly fails to submit follow-up reports, if applicable; or
the LP fails to sustain the results of the project as defined in Article 14, or

the project has not been or cannot be fully implemented by carrying out the
planned activities, the planned outputs and resuits and by achieving at least
80% of the quantifiable outputs, or the project cannot or could not be
realized in due time; or

the LP fails to provide immediate information about circumstances that
delay, hinder or make impossible the realization of the project, as well as
about any circumstances that mean a change of the reimbursement
conditions and frameworks as laid down in this contract or entitle the MA 1o
reduce or demand repayment of the ERDF contribution wholly or in part; or

the regulations of the EU and national law (including provisions concerning
public procurement rules, state aid rules, publicity, rules on environmental
protection, and rules on equal opportunities) have been infringed; or

the LP has impeded or prevented the auditing of the project as referred fo in
Article 11.; or

the ERDF contribution awarded has been partially or entirely misapplied for
purpeses other that those agreed upon; or

it has been impossible to verify that the final Progress Report is correct and
thus the eligibility of the project by funding from the Programme.

If the MA sends a request for repayment on the amount of ERDF contribution paid
unduly and the corresponding interest chargeable, the LP is obliged to secure
repayments from the PPs concerned and repay the amount specified by the MA
before the due date. The repayment by the LP is due within two months following
the receipt date of the request for repayment. The rate of such interest shall be
one-and-a-haif percentage points above the rate applied by the European Central
Bank in ifs main refinancing operations on the date of the request for repayment.
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The MA has the right to recover the amounts specified in the request for repayment
by deducting them from the Application for Reimbursement submitted by the LP.

In case of any delay in the repayment, the amount to be recovered shall be subject
to interest on late payment, starting on the due date and ending on the actual date
of repayment. The rate of interest on late payment shall be one-and-a-half
percentage points above the rate applied by the European Central Bank in its main
refinancing operations on the due date.

If the MA exercises its right of withdrawal, offsetting by the LP is excluded unless
its claim is undisputed or recognised by declaratory judgement.

The LP is entitled to exercise the right of withdrawal if implementation of the project
becomes impossible caused by circumstances independent from the LP. In this
case, the LP shall repay the whole amount of ERDF coniribution reimbursed with
the interest chargeable within two months from the date of notifying the MA on the
withdrawal from the contract. The rate of interest shall be the rate applied by the
European Central Bank in its main refinancing operations on the date of notifying
the MA on the withdrawal from the contract.

The MA may decide to suspend the reimbursement of the ERDF contribution if the
provisions laid down in the Memorandum of Understanding are not respected by
the Member States concerned. The LP shall be informed on the suspension.

Articie 14
Ownership/use of resuits, revenues generated

in accordance with the Article 57(1) of Regulation (EC) No 1083/2006, the project
retains the ERDF contribution only if that project does not, within five years from
the end date the project, undergo a substantial modification:

a) affecting its nature or its implementation conditions or giving to a firm or a public
body an undue advantage; and

b) resulting either from a change in the nature of ownership of an item of
infrastructure or the cessation of a productive activity.

The LP is obliged to notify the JTS of any such changes described beforehand.

Ownership, title and industrial and intellectual property rights in the outputs of the
project and the reports and other documents relating to it shali vest in the LP and
PPs. Leasing, handing over/selling and transferring the rights of use of the outputs
of the project is only possible with the prior written consent of the MA and only in
case if all the rights and obligations following from this contract and connected to
the subject of matter will be transferred to the new party.

The use of the results of the projects will be agreed by the LP and the JTS in order
to guarantee a widespread publicity of such results and to make them available to
the public.

The LP and the JTS shall find individual arrangements in those cases where
intellectual property rights (such as for data acquired for the project, which do not
belong to public domain) already exist.




5. Should the project be identified as revenue-generating in accordance with the
definition provided in Article 55(1) of Regulation (EC) No 1083/2006, the MA is
enfitted to deduct from the Application for Reimbursement the estimated net
revenue that may be generated by the project. in order to define the amount to be
deducted, the MA shall take into account the criteria listed in Article 55(2) and (3)
of the aforementioned Regulation.

6. Where, at the latest three years after the closure of the programme, it is
established that a project has generated revenue that has not been taken into
account, such revenue should — in line with Art 55 (4) of the afcrementioned
regulation — be refunded by the LP to the general budget of the European Union in
proportion to the contribution from the funds.

Article 15
Supplementary provisions

Both parties agree that

a) the project is laid down completely and comprehensively in this contract
(including annexes); '

b) annexes fo this contract (Annex | — Vi) are binding and form an integral part of
this document;

¢) all eventual previous oral or written agreemenis concerning the subject of this
contract will be replaced by this contract;

d) eventual costs, fees or taxes stemming from the establishment and / or the
implementation of this contract have to be borne by the LP.

Article 16
Concluding provisions

1. If any provision in this contract should be wholly or partly ineffective, the remaining
provisions remain binding for the parties. The parties to the contract undertake to
replace it by an effective one which comes as close as possible to the purpose of
the ineffective provision.

2. Amendments and supplements to this contract must be in written form.

3. All correspondence with the MA / JTS under this contract must be in English
language and has to be sent to the following address:

HUSK Joint Technical Secretariat
Gellerthegy u. 30-32
1016 Budapest, Hungary

4. This agreement is concluded in English. In case of translation of this agreement
and its annexes into other language, the English version shall prevail.

5. This contract is governed by Hungarian law and in all matters not regulated in this
contract are subject to the legal understanding laid down in the Hungarian Civil Act
No. V. of 1959. In case of differences that are not ruled by this agreement, the
Parties agree to find an amicable and mutually acceptable solution. If the Parties
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fail to do so, all disputes arising in connection with this agreement shall be settled
by the Central District Court of Budapest or the Metropolitan Court Budapest
depending on value limit.

8. The Subsidy Contract is signed in three original copies, of which one remains at
the LP and two original copies have to be returned to the JTS.

7. The contract enters into force on the date of signature by the last of both parties.

8. The contract shall remain in force until the LP has discharged in full its obligations
arising from the subsidy contract towards the MA, i.e. as long as any duties linked
to the ERDF subsidy might be claimed, i.e. af least 3 years after the closure of the
programme, in any case however uniil December 31, 2022,

Place and date: Kosice, 28" October, 2009  Place and date: Kosice, 28" October, 2009

Regionalna rozvojové agentura ISTER
represented by

fegjonbing rorvojovh agentiir 15167
asta &
STREDA

(3

Ciatan :
979 a1 CUNASSRA

Ing. Andrea Borosova Brigitta Zicherman-Mikutas
Director Head of MA




VL

ANNEXES to the Subsidy Contract

Description of project activities (abstract from Application Form — copy from the AF,
namely sheet of "Projekt tevékenységek temezése / Casovy harmonogram aktivit
projektu” and “indikatorok / indikatory” and “Tajékoztatasi kdvetelmények / Zvolené
spbsoby komunikacie” and ‘Fenntarthatd fejlédés intézkedeései / Opatrenia
trvaloudrZateiného rozvoja” and “Esélyegyenidségi intézkedések feltéteirendszere /
Opatrenia rovnosti prilezitosti™)

Parinership Agreement

Sources of funding {maximum ERDF contribution, ERDF co-financing rate per
Partners)

Project Budget (per Partners, per budget Lines)
List of documents to be retained

Applicable project specific state aid rules (if the project is subject to any state aid
categories)
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Kimenet mutatok / Indikatory vystupo

Kézdsen fejlesztett termékek szama / Potet spoloéne vyhotovenych

produktov darab / podet 0 0
K6zés rendezvények szama (konferencia, workshop, szeminarium,

tanulményi Ut, csereprogramok, stb...) / Potet spoloénych podujati darab f podet 0 0
(konferencie, workshopy, seminare, Studijné cesty, v¥menné programy, P

atd’...)

Ujortnan létrehozott megjuls-energia termeld eszkdzdk, intézmények
szama / Pocet novovytvorenych zariadeni, pristrojov vyrabajlicich darab / podet a 0
obnovitelnd energiu

Epitett, felijitott utak / Nové, rekonstruované cesty km 0 0

Teleplilések szama internet hozzaférhetéséggel / Polet obci s pripojenim

na internet darab / pocet 0 0

Hasznalt kommunikéaciés eszkézdk szama (MARKETINFOCHANNEL
Jesenské-Pétervasara) f Potet pouZivanych komunikagnych nastrojov darab / pocet ¢ 0
{MARKETINFOCHANNEL Jesenské-Pétervasara)

Uj, fejlesztett intézmények terllete (2x info-centrum, 1x podn. kiub) /
Celkova plocha novych, vybudovanych zariadeni (2x info-centrum, 1 me 0 0
SK-HU podnikatel'sky klub)

Uj, feflesztett intézmények szdma/ Podet novych, vybudovanych

zariadeni (2x info-cenfrum, 1 SK-HU podnikatel'sky klub) darab / pocet 0 0
Uj, feflesztett szolgaltatasok szama (lzlet, KTF, turizmus,...) / Poget

rozsirenych zariadeni {obchod, VV, turizmus,...) darab / pocet 0 0
Uj, fejlesztett menezsment strukilrak szama / Pocet novych alebo

spotoéne vybudovanych manaZzérskych Struktir darab / pocet 0 0
Megalakult hataron Atny(lé klaszterek és partnerségek szama / Pocet .

vytvorenych cezhraniénych klasterov a partnerstiev darab / pocet 0 0
Kézis fejlesztési dokumentumok szama / Poget spoloénych rozvojovych darab / podet 0 1
dokumentov

Uj, fejlesztett propagéaciés anyagok szama tipusok szerint / Poget novych darab / poZet 0 0
alebo vzniknutych propagaénych materidlov podla typu P

Ui, fejlesztett, elfogadott tanulmanyi tervek szdma / Pocet novych, darab / podet 0 0

vypracovanych, schvalenych uéebnych planov
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A kozds tevékenységekben résztvevd intézmények szama / Podet inStitacii
zUéasthujicich sa na spoloénych aktivitach

darab / pocet

A kozos rendezvényeken, struktGrakban részivevd intézmények szédma /
Podet indtitucii zapojenych do spoloénych podujati, Struktar

darab / podet

A kozis oktatasi és képzési tevékenységekben részivevd vagy a kdzdsen
fejlesztett létesitményeket haszndlé emberek széma / Potet Fudi
zapojenych do spoloénych vzdelavacich a Skoliacich aktivit alebo
vyuZivajacich spolo¢ne vybudované zariadenia

6 / osoba

A ktizts oktatasi és képzési tevékenységekben résztvevd vagy a kézdsen
fejlesztett [étesitményeket hasznalo ndk szdma / Potet Zien zapojenych do
spoloénych vzdelavacich a Skoliacich aktivit alebo vyuZivajacich
spoloéne vybudované zariadenia

fé / osoba

A kbzos oktatdsi és képzési fevékenységekben résztvevé vagy a kézdsen
fejlesztett Iétesitmeényeket hasznalo férfiak szama / Pofet muZov
zapojenych do spoloénych vzdelavacich a $koliacich aktivit alebo
vyuZivajlicich spolo¢ne vybudované zariadenia

& / osoba

A kozbs rendezvényeken résztvevd emberek széma — nék (kdzds
szervezdmunka, kizts részvétel) / Podet os6b zapojenych do
spolo&nych podujati - Zeny (spoloéné organizovanie, spolotné G&ast)

o / osoba

A kozds rendezvényeken résztvevd emberek szama - férfiak (kdzds
szervezdmunka, kézts részvétel) / Potet osob zapojenych do
spotoé&nych podujati - muzi (spofoéné organizovanie, spoloéna iéast)

0 / osoba

A szelektiv hulladékgyUjtésben résztvevd lakosok szdma / Podet oséb
zapojenych do triedeného zberu odpadu

{6/ osoba

A meguijulé energiaforrasok hasznat élvezd emberek szama / Podet osdb,
ktori majtt prinos z obnovitelnych zdrojov energie

16 / osoba

Létrehozoft, tovabbfejlesztett egylttmikddések, haldzatok szédma / Pocet
vytvorenych, roz§irenych sieti a spoluprace

darab / po&et

A fejlesztett infrastrukiiirat (utak, kerékparutak, hidak} hasznalé emberek
szama / Pocet 0s6b so zlepSenou cezhraniénou dostupnostou (cesty,
cyklocesty, mosty)

& / osoha




jepod / qesep

npa20id ‘Aopinpoad
‘ga1zn|s YoAAoU 319904 / BLIEZS JOSRIES evauus) Yoseeyebiozs In

1990d ; qeiep

noLSaAU] YaAnuyiop 12q0
“1a01ISUI 19204 / BWEZS 3es9|10a]a) HaAuIWZHIUL WSl B2 yos9)zsa|ed

10004 / qeiep

Jwetisiew 1wiacioazod yainpop 12go NoNIRsUl 18304
[ BUIRZS Yas9|ndala} HAUSWZOI oL [BYE YOWNJUAUNJOP 1S9zsalfed

Jegod / qesep

eAjJsIauped op
yokuslodez oeziuebio 19904 / BUWEZS Yaiuawzsiu Juonaq agbsieuped

Bqoso / 0}

{"bye ‘el8nan ‘Yuapmig
qapan} npjalosd z ysadsoud Awendsu yosionlew qoso jagod / (qis
“osgUE} S{ONGIP SIGIEINY) BUIZS YOIQIS HOLLP USHRIGAZON U9Aal Palold

BqOsSO / O}

(" pIe ‘eladn ‘puapms ‘elsieyiuped ‘opaa) npjefoad z ysadsoud
Awed yaronfew qoso 1990d / (0iS “HOIBUE]L HOHEIP HOZOH[R[2A
NOIRINY) BLUBZS HRI20LIS HOWULY INUBNAAZOY UsAR) Pialoid

yagod / qeiep

{snNWIZUNG “AA ‘POUSG0) IUBpRLIEZ YOAUDIISZOL
‘yafaou Agzms ydaneaiznAa onISUI 39204 / ('sniuzun ‘415 1eizn)
selleuzsey yeseieyebiozs yeie|nds peizsallay ‘0 yeAjpwW BWRZS HSAUSWZIIU]

BQOSO/ 9}

Oiosrenareyiupod ‘poysqo) yIeluspeLIez ‘YagloNene
yaAuasdatia ogale YoAAOU A ADHIUADISARU 13904 / (30INIGZONE(BA
‘ojzn) usmislamde ‘uegiobessoAusalp Nezselfes 'In Ze ewezs yorebolen

tepod / gelep

(-snwzing ‘A ‘POYIGo) YIBIUIPEMEZ
yofuasdalAn ‘Yakrou A nomnsul YaLUeA0|qeIe OAOU Ja90d / (T isnwzung
‘41 'e1zn) vegyere|nds Relzsalla) It ewezs YaAuswzaiul Jndajeleg

jegod / qeiep

JUBAQUDBZ [SUAI0AIAA
e3saiw puaosesd 9onlnIsIxe HA0U O] Y2AI0R] A NOMIISUL Jo30d
] anuobaw ferZoualls) Neus| yahayRunw 162y [oye ewezs MoAUSWZa]

legod / qerep

{eyod 1 op ez Aq npiafosd zag) 3seiw yosiurooead yofuezipn 39204
/ (CousuunzsBawl |N|eq UaAg |} BLURZS YSAIDURNUNL 9Z9)3] QleyUBuuS

ygod / qelep

3521w yofuaooeld YsLualonIANoAOU J920d [ BUIEZS NaAjayeyunu in

BQOSO / O}

Apidsowes gf - jezAuBLIOUQ
8f 119IS YoKugeiunwioy ysfnuiaka sugolods AcjajeAIZN Yo2AUgoUuo)
19904 / Bwezs Xpleuzsey(a; 9sban opojosodes zoyyolezoley Hepzsalle) v

BQOSO / O}

{(fsow ‘Rysasopiho
‘A1599) nojsoudnisop NOURIUBIYZSY NOUaSdIlZ 0S5 qOSO Jag0d / Buwezs
yesaqwe o[euzsey (Neply Yeinsedhiosay eln) Jenpniselul nejzssfe) v




A megtermelt megujulé-energia mennyisége / MnoZstvo produkovanej KW

energie

pr _._ﬁmmm.mm id® lerdviditése a beruhazas révén / Casova Uspora ziskané ra / hodina
investiciou

Az (] infrastriktirat hasznalé emberek szdma / Poget 0s6b vyuzivajlcich folev/
nov infrastruktdru osobalrok

Nastro UZiva fol

AL

Reklamna tabula (v sdlade s

Egyéb:

Iné;

Hirdetétabla (eldirasoknak megfelelden) predpismi) X
Nyomtatott sajtd (cikkek, interjik) Tla¢ (Elanky, rozhovory)
Televizié Televizia X
Radio Radio X
Internet (banner) Internet X
Nyitorendezvény Uvodna konferencia X
Zard rendezvény Zaverecna konferencia X
Egyéb rendezvény, konferencia Iné podujatie, konferencia X
Sajtétajekoztatd Tlatova konferencia X
Sajtokézlemeny Tlaova sprava X
Szorélap, vagy egyéb nyomdai kiadvany | Letaky alebo iné tlacené publikacie X
PR film PR film X
Fotodokumentacia (o etapach
Fotddokumentacié (projekt fazisairdl) projektu)
Onalié internetes honlap Webova stranka
Z6ld szam, informacids kdzpont Zelené ¢&islo, informacné centrum "
{OgyFélszolgalat) (zakaznicke sluzby)
Direct Marketing kampany Priamy marketing X
Telemarketing Telemarketing X
Kézvéleménykutatas SK&H Prieskum mienky X
Reklamtargy Reklamné predmety X
X
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Egyiittmiikodesi forumok
kialakitasa es mikodtetese a
fenntarthat6 fejlédés
érdekében.

Vytvaranie a podpora
fungovania institucionéinych
sieti za utelom zabezpetenia
trvaloudrzatelného rozvoja.

ISTER
Regionalis
Fejlesztési
Ugynokség,
Vamosszabadi
kézség /
Regionalna
rozvojova
agentdry
ISTER, obec
Vamosszabadi

Vplyvom realizacie projektu sa
upevnia cezhraniéné vztahy
partnerov projektu a vytvoria sa
podmienky pre ich d'alSiu
spolupracu v dotknutej oblasti
rozvoja CR - konkrétne v oblasti
budovania cezhraniénej
infrastruktdry

A projekt megvalositasaval
megerdstdnek a projekiparinerek
hataronatnyald kapcsolatai és
megteremtédnek a tovabbi
egylttmiikodés feltételei a
furizmus, féként a hataronatnytic
infrastruktira épitésének terilletén

Nk szama a fels6-, és
kézépvezetésben

Pocéet Zien v riadiacich
funkciach

ISTER

Regionalis
Fejlesztési
Ugyndkség /
Regionalna
rozvojova
agentdra
ISTER

ISTER Regionalis Fejlesztési Ugyntkség - "igazgatond" a projektben a
vezetd partner képviseldje a projekt fé koordinatora /Regionalna
rozvojova agentuira ISTER - Zena - riaditel’ka - v ramci projektu
zastupca vediceho partnera a hlavny koordinator projektu

Kiemelt figyelmet fordit a
tervezett beruhazas (pl.
atkelShelyek létesitése,
forgalomtechnikai
berendezések telepitése) soran
a ndk, idések, fogyatékosok és
gyermekek biztonsagara

Potas realizécie planovanej
investicie sa venuje zvysena
pozornost (napr. zriadenie
hraniénych priechodov,
instalacia dopravno-
technologickych zariadeni} ha
bezpecnost Zien, starSich
obéanov, obéanov so
zmenenou schopnostou

a deti

ISTER
Regionalis
Fejlesziési

Ugyndkség /
Regionalna
rozvojova
agentiira

ISTER,

Vamosszabadi
kdzség / obec
Vamosszabadi

a megvalosithatosagi tanulmany és az ezt kdvetden elkészitendd
hatarmenti térség kerékparutjainak projekidokurmentécidja teljes
mértékben respektaljak a gyerekek, ndk, iddsek...biztonsagos
kdzlekedésél/ stidia uskutocnitePnosti a nasledne aj projektové
dokumentacie cyklotras v prihraniénych regidch buda v pinej
miere reSpektovat’ bezpeénost premavky s ohfadom na deti,
Zeny, starsich l'udi a pod.




Annex 1l
Partnership Agreement







Model Partnership Agreement

Project title: Cycle tracks without borders — studies and plans
Acronym: -
Registration number: HUSK 0801/001




Cross-border Cooperation
Programme Hungary-Slovakia 2007-2013

Partnership Agreement

Based on Article 9 of the ERDF Subsidy Contract No. ESUbSi B, concluded between the National

Development Agency acting as the Managing Authority Cross-Border Cooperation Operational Programme

Hungary-Slovakia 2007 - 2013 and Regionlna rozvojové agentira ISTER, Galantska cesta 4, 929 01 Dunajska
T S

Streda acting as the Lead Partner on ki i B

Having regard to

- COUNCIL REGULATION (EC) No 1083/2006 of 11 July 2006 laying down general provisions on the European
Regional Development Fund, the European Social Fund and the Cohesion Fund and repealing Regulation (EC}
No 1260/1998;

. REGULATION (EC) No 1080/2006 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 5 July
2006 on the European Regional Development Fund and repealing Reguation (EC) No 1783/1938;

. COMMISSION REGULATION (EC) No 1828/2006 of 8 December 2006 setting out rules for the implementation
of Council Regulation {EC) No 1083/2006 laying down general provisions on the European Regional
Development Fund, the European Social Fund and the Cohesion Fund and of Regulation {EC) No 1080/2006
of the European Parliament and of the Council on the European Regional Development Fund;

- Hungary-Slovakia Cross-Border Cooperation Programme 2007-2013 approved by the European Commission
on 21 December, 2008, Decision No.

- The Call for Proposals within the Cross-border Cooperation Programme Hungary-Slovakia 2007-2013, issued
on HUSK 2008/01;

- The proposed project Cycle tracks without borders ~ studies and plans as drafted in the application form
submitted to the Programme;

- The Project Implementation Handbook laying down specific rules for the implementation of projects financed
under the Programme.

the following has been agreed hetween

ISTER Regiondlis Fejlesztési Ugyntkség/Regionalna rozvojova agentira ISTER, having its head office at
Galantsk4 cesta 4, in 929 01 Dunajska Streda VAT no or Fiscal code number 37840053, represented by Ing.
Andrea Borosové, as Lead Partner (LP) of the Project called Cycle tracks without borders - studies and plans;

and

Vamosszabadi kbzséglobec Vamosszabadi having its head office at Szabadi u. 57 in 9061 Vamosszabadi,
VAT no or Fiscal code number 15370794-2-08, represented by Réti Csaba, as Project Pariner n.1, CBP;

for the implementation of the project Cycle tracks without borders - studies and plans, approved by the Joint
Monitoring Committee of the Operational Programme Hungary-Slovakia 2007 - 2013 on 3 April 2009.

The Parties convene and sign the followings,



Article 1
(Project Objectives)

1. The project called Cycle tracks without borders — studies and plans, shall contribute to the objectives set out in
the Operational Programme. The project objectives are, in summary, to:
Main obijective: to increase cross-border accessibility and improve communication, across the Slovak-Hungarian
border communities :
Specific Project Objectives:-
¢ - Feasibility Study
e - Geological Surveys
e - Architectural & Civil Engineering Plans and Docurnentation for Planning Permission
Leading to the subsequent construction of 250km of Cycle Paths through the Slovak-Hungarian border
regions
e - To have initial and on-going input into the studies and plans for the Cycle Paths, to ensure the
tracks connect communities in the border region (SK & HU)
e - To influence the design and definition of the Cycle Paths - their roufes, their build, length and
location

Article 2
(Subject of the Partnership Agreement)

1. The parties, through the present Partnership Agreement, define the rules of procedure for the work to be carried
out and the relations that shall govern them in the partnership set up in order to implement the above-mentioned
project. This Agreement shall also define their mutual responsibilities concerning the administrative and
financial management of the Project.

2. The responsibilities are based on and refer to the Subsidy Contract, with its all provisions, forming an infegral
part of this Parinership Agreement. The Project Partners have to fully respect the content and obligations set by
the abovementioned documents.

Article 3
(Duration of the Partnership Agreement)

1. This Agreement is valid from the date of signature by all parties and enters into force from the day of the entry
into force of the Subsidy Contract between the Managing Authority and the Lead Partner. it shall remain in force
until the Lead Partner has discharged in full his obligations fowards the Managing Authority, including the period
of availability of documents for financial controls.

2. Asindicated in the Subsidy Contract, the LP and its project pariners must undertake to retain all documents and
receipts pertaining fo the project and the financing thereof in a safe and orderly fashion for the five years
following the closure of the Programme (at least by 31 December 2020). Other possibly longer statutory
retention petiods, as might be stated by national law, remain unaffected. As a general rule, it is also possible to
use suitable image and data media, if the reproduction thereof is complete, orderly, identical in terms of content,
in complete conformity with the original and capable of auditing, and access thereto is assured at any time unti
the expiry of the retention period.

3. This Agreement shalt also remain in force if there is any non-resolved dispute among the partners at an out-of-
court arbitration body.

4. The breach of the obligations of this Partnership Agreement by one of the partners may lead to an early
termination of his participation in the project. This termination has to be decided by consensus by all the other
pariners in a documented manner, provided that the eligibility rules of the call for proposals are kept with the




remaining partners and the consequently initiated amendment of the Subsidy Contract is successful at the
Managing Authority. However, the partner will be obliged by this Agreement for its whole duration with regard to
the activities carried out and expenditure incurred until that moment.

Article 4
(Obligations of the Lead Partner)

As a general obligation the Lead Partner shall:

be responsible for the overalf coordination, management and implementation of the project. The Lead Partner is
the lead beneficiary of the ERDF grant and shall manage the funds in accordance with the details of this
Partnership Agreement and the Subsidy Contract. The Lead Partner assumes responsibilities for the entire
project vis-a-vis the JTS and Managing Authority as defined in the Subsidy Contract. The Lead Partner will sign
the subsidy contract and its possible modifications on behalf of the partnership;

inform all Project Partners on the signature of the Subsidy Contract, and provides a copy of it for all Project
Partners;

appoint a project manager who has the operational responsibility for the coordination and documentation of the
overall project;

guarantee the timely performance of the entire Project for its whole duration according to the work plan;
represent Project Partners towards the Programme Management Bodies;

inform Project Partners on the progress of the overall Project, in particutar with reference fo its objectives and
results as set in the ERDF Subsidy Contract or any later addenda;

inform Project Partners about any variation of the conditions at the basis of the present agreement or about any
modification that could influence the performance of the Project, the information activity or the payment of
financing;

support Project Partners in implementing their obligations by giving them the correct information, indications and
clarifications on the procedures, the forms and other relevant documents, ensures that the project pariners
receive every relevant information;

ensures that project partners are involved in the decision making regarding to the project, and especially,
agrees with all project pariners beforehand on any request to the Joint Technical Secretariat /Managing
Authority for amendment of the Subsidy Contract;

react promptly to any request made by the Managing Authority and Joint Technical Secretariat,

inform the partners on all important communication with the Managing Authority andfor JTS in due fime;

notify the partners and the Joint Technical Secretariat immediately of any event that could lead to a temporary
of final discontinuation of the project or any other deviation of the implementation of the project;

implement his individual component of the project accordingly;

be liable towards the Managing Authority for the total amount of the subsidy. in case a partner falls to comply
with its contractual obligations arising from this partnership agreement and/or the subsidy contract, the LP wil
launch the claim for reimbursement of unduly paid funds towards the partner. When amounts unduly paid to a
partner cannot be recovered, the LP shall be responsible for reimbursing the amounts lost

comply with EU and national legislation;

inform the Joint Technical SecretariatManaging Authority regarding any change or amendment of the present
agreement.

As a financial obligation the Lead Partner shall:

guarantee the sound financial management of the funds allocated for the implementation of the Project,
including the separate set-up of the project accounting and the supporting documents storage system;
guarantee the correct and timely transfer of funds without any delay (within 5 working days after receipt unless
justified) fo the Project Pariner of his share of ERDF financing, when received onto his accounts;

verify that expenditure incurred by Project Partners have been checked by national controllers prior they are
forwarded to the Joint Technical Secretariat;

carry out project level accounting;




guarantee that the allocations of the expenditure incurred by Project Partners are in line with those foreseen in
the Project budget;

submit the Application for Reimbursement together with the Progress Report to the Joint Technical Secretariat
for the deadline given in the Subsidy Contract;

with previous agreement of the Project Partners, request the Managing Authority eventual authorization for any
variafion of the budget in time;

ensure that no double funding or double reporting of shared costs takes place;

review the appropriate spending of the EU funds by the partners, the condifion of the pariners' project according
and the preparation of the required documents and records for the project closure;

keeps track of project activities, the ERDF amounts received and their transfer to PP.

As a reporting and monitoring obligation, the Lead Partner, shall:

prepare and submit to the JTS the periodic progress reports, final report, application for reimbursement and any
other documentation upon request;

guarantes to the EU, national and regional bodies in charge the access fo the place where the Project has been
implemented and fo the headquarters of ali Project Pariners in order to implement the foreseen on-the-spot
checks with the right of inspection;

guarantees the access to the databases and documents to all the representatives of the institutions in charge of
the controls foreseen by the Operational Programme as well as to the bodies authorized to monitor the Project.
All the documents will have to be kept during the Partnership Agreement duration in their original format or in a
certified copy, faithful to the original in a commonly-used format. The Lead Partner must also guarantee the
respect of the mentioned rules on the part of his Project Partners.

to report in accordance with the existing legislation and nationalfregional guidelines if the project activities
contain elements of State aid,;

the LP wili keep a copy of all project documents prepared by the project partners or other bodies;

guarantes the systematic collection and the safe storage of all the documentation regarding Project expenditure
and aclivities.

Article 5
(Obligations of the Project Partners)

Project partners are responsible for carying out specific project activities to deiiver outputs in the manner and
scope as indicated in the Subsidy Contract, which form an integral part of this Partnership Agreement.

According to the present Agreement the project pariners are obliged to support the Lead Partner fo fulfil its
tasks according to the Subsidy Contract, in particular with the following:

appoint a contact person for the implementation of the parts of the Project under their responsibility and
authorise the contact person fo represent the project pariner,

assure the implementation of the part of the Project they are responsible for in accordance with the ERDF
Subsidy Contract and the project work plan or otherwise agreed;

guarantee a sound financial management of funds, including the separate project accounting and the
documents storage system;

contribute to overall project aims according to their part underiaken with due care and motivation, completing
their acfivities foreseen for each reporting period;

guarantee that reported costs have incurred for the performance of the operation and correspond fo the
activities agreed upon among Project Partners, so as to assure the correspondence between the activities and
the financed operation;

cooperate with the Lead Partner for the effective implementation of the project, actively take part in decision
making during the project;

ensure the validation of reported costs by the designated national controllers, prior their forwarding to the Lead
Partner according to the deadlines strictly linked to the requests for payment, reports and final report fo be
presented by the Lead Partner to the JTS;
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present to the Lead Partner, using the forms provided the technical-financial progress reports certified by his
national controllers, according to the deadlines set in Article 10.3 for the submission of the requests for payment
and the final executive report, including a copy (in paper or electronic version) of all supporting documents for
expenditure and activities;

guarantee the timely performance of the Project according to the timeframes and deadlines of the subsidy
contract and in particular that expected outputs are actually delivered;

to notify the Lead Partner immediately of any event that could lead to a temporary or finai discontinuation of the
project or any other deviation of the implementation of the project, including any variations to his part of Project
budget or his Project work plan;

respect the nafional and Community legislation, with particular regard to the State aid rules, public procurement,
and horizontal EU policies, i.e. environmental protection and improvement, sustainable development and the
promofion of equal opportunities between men and women;

guarantee the systematic and safe collection of all the documentation regarding his part of Project expenditure
and its transmission to the Lead Partner, as well as fo guarantee the access fo documents to all the
representatives of the institutions in charge of controls and fo the bodies authorized to monitor the Project. All
the documents will have to be kept in their original format or in a certified copy, faithful to the original and in &
commonly-used format; in a safe and orderly manner for a period of five years following the closure of the
Programme (at least by 31%t December 2020); other possibly longer statutory retention periods, as might be
stated by national law, shail remain unaffected;

guarantee to the EU, national and regional responsible audit bodies the access to the places where the Project
has been carried out and to his legal head office in order to allow the inspections necessary within the Project
activity of control, make copies of original documents;

guarantes to the independent evaluators in charge the access to every document or information regarding the
part of Project he is in charge of deemed to be necessary for their activity;

repay the Lead Partner the amounts unduly paid (ERDF);

inform Lead Partner of all changes about its details including bank details;

to respond immediately to any request of the JTS/ Managing Authority transmitted by the Lead Partner;

to report in accordance with the existing legislation and nationaliregional guidelines if the project activities
contain elements of State aid;

fo report payment of national co-financing to the Lead Partner,

shall not subcontract 100% of the activities from their part of the project;

to submit copies of the state co-financing contracts (maximum 10 days from the signature) to the Lead Partner,

1.

Project Pariners agres to take all necessary steps enabling the Lead Partner to comply with its responsibilities
as set out in the ERDF Subsidy Contract.

Project Partners agree to implement all activities as presented in the Subsidy Contract and contribute to the
financial implementation of the project as planned.

Aricle
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The Project Partners decide to set uo a Project Steering Committee in order to guarantee an effective
management of the Project. The Project Steering Committee is set up, composed of a representative of the
Lead Partner and a representative of each Project Partner. This Committee will be responsible for monitoring
the implementation of the project on behalf of the partnership. The Project Steering Committee meets
periodically (at least twice per year) following the convening by the Lead Pariner. The Lead Pariner must initiate




Article 7
(Relationships with third parties)

In the case in which project partners sign cooperation agreements with third parties {including subcontractors)
for a partial execution of their part of Project, Project Partners will continue to be responsible towards the Lead
Partner for all the obligations arising from the present Agreement. Any contracts with third parties will have to be
concluded without violation to EU, national and regional rules on compefition and award of public contracts. No
project partner shall have the right to transfer its rights and obligations to third parties. The Lead Partner shall
be informed by the partner about the subject and party of any contract concluded with a third party.

Article 8
(Communication, publicity and dissemination of results)

The Lead Pariner and the partners shall jointly implement the communication and publicity activities in
accordance with the ERDF Subsidy Contract to ensure adequate promotion of the project both towards potential
beneficiaries and towards the general public. The information and publicity rules as specified in the EC
Regulation No 1828/2006 and Publicity and Information Guidelines of the Programme shall be observed by all
parties.

Each project partner shall point out in the framework of any publicity and information measures, including public
procurement procedures, that the project is implemented with the financial assistance from the European Union
through ERDF under the Cross-Border Cooperation Programme Hungary-Slovakia 2007-2013 and to ensure
an adequate promotion of the project.

The partners agree that the results of the project will be available to any interested third party and to the general
public free of charge. The project partners commit themselves to play an active role in any actions organized to
capitalize on, disseminate and valorize these results.

The partners agree that the Lead Partner may provide the JTS/Managing Authority or other programme body to
publish, in whatever form, unrestricted as far as data protection Is concemned, and on or by whatever madium,
including the internet, with the following information:

the name of the LP and its partners,

the purpose and project outputs ,

the amount granted and the proportion of the total eligible costs of the operation accounted for by the funding,
the geographical location of the project,

information and communication tools produced within the project,

any other information agreed with the LP.

Atticle 9
(Ownership - Use of Results)

The parties undertake to enforce the applicable law on intellectual ownership and author rights, regarding any
outcome that might be produced during the implementation of the project.

Unless formally stipulated otherwise by the parties, ownership of the results of the project, including industrial
and intellectual property rights, and of the reports and other documents relating to it, shall be vested fo the
partners.




3. Without prejudice to the previous paragraph, the beneficiary grants the JTS and the Managing Authority the
right to make free use of the results of the project, provided it does not thereby breach its confidentiality
obligations or existing industrial and intellectual property rights.

4, The Lead Pariner and its padners agree that owners of the investments are the following:

] WA’«K’E‘"& e

% is the owner of the &

6. The Lead Partner and its partners commit to establish and maintain an inventory of all fixed assets acquired,
built or improved under the ERDF grant;

7. In case of purchase costs co-financed, the owners shall not alter the nature and the activities at least within five
years from operation completion (final eligibility date of expenditures for the project).

8. The goods, investments or any project deliverables which ownership is not agreed upon in paragraph 4 and 5
will be the property of the LP after project closure

Article 10
(Reporting, monitoring and evaluation)

1. The Lead Pariner has overall responsibility for monitoring the actions undertaken by the project partners on an
on-going basis.

2. The Lead Partner is responsible for submitting progress reports and the final report to the JTS.

3. Each project partner commits to providing the Lead Partner with the information needed to draw up progress
and final reports and other specific documents required by the JTS. The reporting periods for the entire project
are laid down in Annex 2 of the Subsidy Contract. Each project partner has to submit the Statement of
Expenditure for the reporting period by the deadlines specified in the fable below. The JTS may require or agree
on additional reporting.

Validated expenditure to be submitted to the Lead
Partner by
ey

Reportmg penod

4. The Lead Partner must send each partner coples of the reports submitted to the Managing Authority.

Article 11



{Financial management)

The Lead Partner shall be responsible for the administrative and financial management of the funds and for
distributing the funds between the project partners in accordance with their validated expenditure incurred for
project actions effectively carrled out by bank transfer within five working days unless justified. No deduction,
retention or further specific charges shall be made.

The ERDF funds shall be fransferred to the bank accounts listed in the Annex 2.

Article 12
{Confidentiality)

The parties agree that any information that they obtain during the implementation of the project is confidential,
provided that one project partner pz.thie:Pra Bt SteeninG: ificé explicitly requests such in case there is an
acknowledgeable interest on behalf of the requesting party and it is compatible to the transparency principle.
The same applies, without the expticit request of one of the project partners, to all documentation classified as
“confidential’.

< Article 13
(Modifications, withdrawals, disputes and legal succession)

Any modification fo the present agreement shall be attached to it as an addendum and signed by all parties. it
has to be previously agreed by all parties or it &8

The pariners agree not to withdraw from the project unless there are unavoidable reasons for it. If this were
nonetheless to happen, the other partners shall cover the contribution of the withdrawing partner either by
assuming its tasks and budget or by asking one or more third parties fo join the partnership, with the previous
authorization of the Managing Authority. The partner withdrawing the project wil continue being obliged by the
present Partnership Agreement until its termination for the activities and expenses carried out while participating
in the project.

In case of any dispute between partners, the project pariners are obliged to work towards an amicable
settiement. When agreement cannot be reached, the pariners are obliged to seek an out-of-court arbitration
procedure, Failing this, each and any legal disputes that may result from or in connection with this present
Partnership Agreement, including such over the validity of this present Partnership Agreement itse!f and this
arbitration clause, will be finally decided in accordance with the jurisdiction of the country where the Lead
Pariner is located. The disputes will be setiled at the competent court from the country where the LP is located.

In case of legal succession, e.g. when the partner changes ifs lega! form, all duties under this contract are
transferred to the legal successor. The partner shall notify beforehand the MA of the Programme through the
JTS, should a-legal succession occur.

Article 14
(Recovery of unjustified expenditure)

In the event of unduly received ERDF funds, either due by the breach of any obligation or due to the declaration
of ineligibility or irregularity after a financial control by an authorized body, each cosignatory of the present
agreement undertakes fo reimburse the Lead Partner within 30 days following the notification.

In the event of total or partial incompletion of the obligations of any of the project partners or in the event of the
material errors in the effective execution of project activities, each cosignatory member of the present




Partnership Agreement/ undertakes to reimburse the Lead Pariner any funds that have been unduly received,
within 30 days following the nofification.

The LP has the right of termination of the Partnership Agreement if termination of the ERDF Subsidy Contract is
put info force by the Managing Authority. The partners shall repay the funds as defined in the LP's request.

Article 15
(Liability and Force Majeure)

This Partnership Agreement is governed by the law of the country of the Lead Partner. Each partner, including
the Lead Partner, shall be liable to the other pariners and shall indemnify for any damages or costs restilting
from the non-compliance of its contractuat duties as set forth in this contract.

No party shall be heid liable for not complying with the obligations ensuring from this agreement should the non-
compliance be caused by force majeurs. In such a case, the partner involved must announce this immediately
in writing to the other pariners of the operation.

Atticle 16
{(Working Language)

The working language of the partnership governed by this agreement will be . In case of the
transtation of any document into another language, the Engiish version shall be the binding one.

Article 17
Termination of the agreement

This Parinership Agreement is terminated in case the subsidy contract terminates, especially due fo the

following:

- the final report of the project is approved and the balance of verified project costs are paid for each Pariner

- termination of the ERDF Subsidy Contract is put into force by the Managing Authority

- serious breach of the provisions of the subsidy contract or the present agreement

- the implementation of the project becomes impossible for any reason

- the partners decide to withdraw from the implementation of the project (in such a case the transferred funds
and statutory interest will be paid back)

- force majeure

Article 18
(Concluding provisions)

a2 originals, of which Ehiim

e

This Partnership Agreement is done in &
contracting parties.

: is received by each of the

In case of discrepancies between the Subsidy Contract and this Partnership Agreement, the Subsidy Contract
shall prevail.

This Partnership Agreement can only be changed by means of a written amendment that is signed by all project
partners. Modifications to the project {(work plan, budget-etc.) that are approved by the Joint Monitoring
Committes shall be effective as alterations of this Partnership Agreement, also without adherence fo this formal
requirement.
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4. The partners signing this agreement have fully understood and accepted the contents of the subsidy contract
and undertake the activities and responsibilities in the meaning as included therein.

Name of the Lead Partner: Reglonalna rozvojova agentira ISTER ~ ISTER Regional developmenl/agency

Name and title of legal representative: Ing. Andrea Borosova /&

Place, date and stamp: Dunajské Streda, 8.7.2009 . T/ , - ren
Regionaina rozvojové agentura I5TE

. Galantska cesta 4
Signature 926 01 DUNAJSKA STREN?

I50; 37 840 052

Name of project partner 1, CBP: Municipality Vamosszabadi
Name and title of legal representative: Csaba Réti
Place, date and stamp: Vamosszahadi, 2009.7.8

Signature { _ oo
FUTE %‘7 5

.

‘7

ANNEXES Y0s520®

1. Subsidy Contract and its Annexes
2. Bank account information of Partners







Annex il
Sources of funding

o o S| Maximum amount | National state ;o
R Maximum ERDF | - ~ERDF ¢o- . -} .-of national state “budget Total eligible
- ‘Project Partner |  contribution | financing rate:|. . .~ -budget . contribution co- ‘Budget
- comnbn G EUR e s |-.contribution financing rate ~.EUR
S " EUR® % o
l.ead Partner -
Regionalna rozvojova 663 243,46 80,75% 117 042,96 14,26% 821 354,13
agentura ISTER
CBC partner - o
Vamosszabadi kézség 43 115,03 85% 507236 10% 50 723,56
Total | | 70838840 | o zzmss 872 077,69

*Only for information purposes, based on the Programme specific rules. Neither the Managing Authorily nor

the Lead Partner is responsible for providing for national state budget contribution in the frame of the present

subsidy contract.







Annex IV
Project budget per partners







HUSK/0801/2.3.1/0001 |Cyklotrasy bez hranic - §tudie a plany

H

A projekt cime / Nazov projektu: Kerékparutak hatarok nélklil - tanulmanyok és tervek /

¢ervenou farbou

A koltségvetési sorokban levé valtozasok piros szinnel jelsltek / Zmeny v rozpoétovych polozkach sl zvyraznené

Lead partner -
Regiondlna
rozvojova agentira

CBC parther -
Vamosszabadl
kozség

Osszes / Celkom

0,00 EUR

: 0,00 EUR 0,00 EUR
12 El6készItG (korabban felmeri
1.1. Miiszaki tervek / Priprava profektovef dokumentacie 0,00 EUR 0,60 EUR 0,00 EUR
1.2. Tanulmanyok / $tadie 0.00 EUR 0,00 EUR 0,00 EUR
1.3. Engedélyek kiliségei / Naklady na ziskanie povoleni 0,00 EUR 0,00 EUR 0,00 EUR
1.4. Projekt talalkozdk és utazési kdliségek / Naklady stretnuti projektového timu 0,00 EUR 0,00 EUR 0,00 EUR
1.5. Forditds és tolmdcsolas koltségei / Naklady na preklad a imotenle 0,00 EUR 0,00 EUR ©,00 EUR

2. Szomélyl kéliség/ Pers Klady

42 382,00 EUR

16 309,50 EUR

§7 691,50 EUR

2.1, Projekt menedzsmentet végzd alkalmazotiak bérkélisége / Cena prace
projektového manazmentu

42 382,00 EUR

15 308,50 EUR

57 691,50 EUR

fmanaZmentu

. : 0,00 EUR 0,00 EUR 0,00 EUR
3. Ulikalts 6y &g alapelldimanyimapidi] és'szallas/ Cestoyné, ubytovanie a disty -
3.1, PEOjekt menedzsment Oiikélisége / Cestovné néklady projektového 0,00 EUR 0.00 EUR 0.00 EUR
manazmentu
3.2. Prajekt menedzsment napidija f Diéty projektového manaZmentu 0,00 EUR 0,00 EUR 0,00 EUR
3.3. Projekt menedzsment széltaskallsége / Ubytovacie naklady projektového 0,00 EUR 0,00 EUR 0.00 EUR

4 Szolgiltatasok | Externé sluzby

4 770 476,13 EUR

35 414,08 EUR

806 890,19 EUR

4.1. Felmérések, kimutatasok, adatbdzisck, kutatdsok, tanulmanyok készitése /

verejné obstaravanie)

Priprava $tadii, $tatistik, databéaz a prieskumov 26 556,14 EUR 285551 EUR 29210,65 EUR
4.2, Képzések, konferencidk, egyéb rendezvények elfadét dijai, szakvélemények

készilése, specidlis szakmal tandcsadas / Odmena prednaSatefom na kurzoch 0,00 EUR 4,00 EUR 0,00 EUR
vzdeldvania, konferenclach, priprava prieskumov a poradenstvo

4.3. Konferenciak, szemmam_:m'ok, képzések rer'fdezése (kDls6 részivevdk részére) 0,00 EUR 0,00 EUR 0,00 EUR
Priprava konferencii a seminarov {pre externych)

44 Projekt rendezw.ények, talél_kozok sze_rvezes'e {belsd részivevok részére) / 0,00 EUR 0,00 EUR 0,00 EUR
Priprava konferencil a seminarov (pre internych)

4.5._Projek1menfzdzstnent blztosiiasah‘?z kapcsolddd szolgdltatdsok / Externé 900,00 EUR 900,00 EUR 1 800,00 EUR
sluzby v oblasti projektovéhe manazmentu

4.6, Kozbeszerzési eljarasok lebonyolitasaval kapesolatos koltségek (kozbeszerzési
Iszakérts) f Naklady savisiace s procesom verejného obstaravania (expert na 7 809,71 EUR 3 138,82 EUR 10 746,53 EUR




4.7, Miszaki ellentr dija f Naklady inZinferskyeh ginnosti 82 238,60 EUR 3 319,33 EUR 65 557,99 EUR
4.8. Kényvvizsgaldi dijak / Naklady na nezavisly audit 0,00 EUR 0,00 EUR 0,00 EUR
4.9. Kommunikdcids koltségek / Naklady na publicitu 965,82 EUR 0,00 EUR 995,82 EUR

4.10. Egyeh/ Iné

872 176,86 EUR

25 402,34 EUR

6897 579,20 EUR

7.5. Rezsi/ ReZliiné

ések [ Dodavky 3352,59 EUR | 0,00 EUR 3 362,69 EUR
5.1. Uj eszkozok, gépek, berendezések beszerzése / Nakup novych zariadeni a 3352,50 EUR 0,00 EUR 3 352,50 EUR
strojov
5.2. U] eszkézok: gépek, berendezések bériése, lizingje / Prenédjom a lizing 0,00 EUR 0.00 EUR 0.00 EUR
zariadenl a strojov
; 0,00 EUR 0,00 EUR 0,00 EUR
8.1. Fald, telek vasarias felépitmény nélkdt / Nakup nezastavanych pozemkov 0,00 EUR 0,00 EUR 0,00 EUR
6.2. Fold, telek vasarlas felépitménnyet egyhtt / Nakup zastavanych pozemkov 0,00 EUR 0,00 EUR 0,00 EUR
6.3. Epiiletek, épitmények, infrastruktira épités / Vystavba budov a infradtruktiry 0,00 EUR 0,00 EUR 0,60 EUR
6.4, Epu[{_alek, ‘épitmetnyek, infrastruktira fel(jitds, atatakitds / Rekonstrukeia 0,00 EUR 0,00 EUR 0,00 EUR
budov a infrastruktiary
5 143,41 EUR 0,00 EUR §143,41 EUR
7.1. Jogi kéliségek / Pravne poplatky 1 659,70 EUR 0,00 EUR 1 659,70 EUR
7.2. Elkittonitett alszémia banki koltségei / Bankové naklady na zrladenie Gétu pre 0,00 EUR 0.00 EUR 0,00 EUR
potreby projektu
7.3. Dologi kiadasok {papir, toner, stb.} / BeZné vydavky (papier, toner) 995,82 EUR 0,00 EUR 995,82 EUR
7.4. lrada bérleti dif / Najomné kancelarie 1 492,07 EUR 0,00 EUR 1492,07 EUR
995,82 EUR 0,00 EUR 995,82 EUR

Osszes /Celkom( UR).

821 354,13 EUR

§0 723,56 EUR

872 077,69 EUR

Elérehaladasi jelentések forditasa angol nyelvre (max. 300

|ERDE + nemzeti tarsfinanszirozas I ERDE a narodné spolufinancovanie:

EUR/jelentés} / Preklady monitorovacich sprav do AJ (max. 300 900,00 EUR 900,00 EUR 1 800,00 EUR
EUR / spravu)
Osszes / Celkom (EUR) EUR 821 364,13 | EUR50723,66 | EUR 872077,69
41 067,71 EUR 2 536,18 EUR 43 603,88 EUR
8,00 EUR 2 536,18 EUR 2 536,18
41 067,71 EUR 0,00 EUR 41 067,71
5,00% 5,00% 5,00%
663 243,46 EUR 43 115,03 EUR 706 358,49
anyzali tarsfin. / Statny ro 117 042,96 EUR 5072,38 EUR 122 115,32
780 286,42 EUR 60 723,56 EUR 831 009,98
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Annex V
List of documents to be retained

No. Document

-
e

11.

i2.
13.

14.
15.
16.

© © N o o > e N =

Submitted Application

Notification letter from the MA awarding subsidy
Partnership Agreement {(and its amendments)
Subsidy Contract

Amendments of the subsidy contract

Progress Reports

Application for Reimbursements

Partner Reports

Declarations on validation of expenditure

Each invoice and accounting document of probative value related to project
expenditure (originals fo be retained at the premises of the project partner
concernad)

All supporting documents related to project expenditure {e.g. payslips, bank
statements, public procurement documents, etc.) to be retained at the premises
of the project partner concerned

All project deliverables (all materials produced during the project period)

If relevant, documentation related to on the spot checks of the Controllers (fo be
retained at the premises of the project partner concerned)

If relevant, documentation of monitoring visits of the JTS/MA
If relevant, audit reports

If relevant, LP/PP’s contract on state or other public co-financing and the related
documents







Annex Vi
Applicable project specific state aid rules

Not relevant for the project HUSK/0801/2.3.1/0001.







